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Introduction 

The study of proper names is one of the interesting areas in the humanities. As stated by 

Zandi & Ahmadi (2016. P,102) the study of proper names is considered by researchers in 

different fields such as philosophy, psychology, sociology, anthropology, literature, 

translation studies, history, archaeology, and cultural studies. Onomastics is a subfield of 

Social Linguistics which focuses on the study of proper names from a linguistic perspective. 

The present study investigates the Asian toponyms based on two linguistic criteria. The first 

criterion is the primary factor in naming Asian countries; in other words, we try to determine 

the different factors of the Asian toponyms including social, political, geographical, and 

religious factors, among others. The second criterion is related to Persian equivalences of 

Asian toponyms. In this part, the word formation processes which are used for naming Asian 

countries in Persian will be investigated. Studying Asian toponyms from an etymological and 

translational perspective would provide considerable information not only for Linguists and 

translators but also for the researchers in Geography, History and Inter-cultural studies. 

 

Method 

The present study is a descriptive-analytical one in which data collection is conducted by 

exploring the United Nation official website (un.org/dgacm/en/content/regional-groups) and 

also the reliable website of geographical information (worldometers.info). The corpus of this 

study consists of 43 Asian country names. It is worthwhile to mention that South and North 

Korea are considered as a single toponym in this research, due to the main goal of focusing on 

core meaning of country name. The south and north in these countries are used for showing 

the geographical direction of them. The study was done in two steps. In the first phase, the 
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social factors pf country names based on the Agyekum (2006) was extracted and then a 

typological hierarchy is presented for main factors in the 43 Asian country names. In the 

second phase, the Persian equivalents of international country names are analyzed from the 

word-formation point of view and a typological hierarchy is presented too. As it is clear, the 

present study does not want to present only etymological information about the names of 

Asian countries, rather it wants to concentrate on different factors affecting this naming. Due 

to this, different sources were studied to find relevant information about the main reasons of 

Asian countries; names. At the end, The Concise Oxford Dictionary of the World Place-

names (Everett-Heath, 2020) is the main base of the present study for typological hierarchy of 

factors affecting Asian countries; names.  

 

Results & Discussion 

The results of the first goal reveal that there are 9 factors for the Asian toponyms. Among 

them, the names of tribes, races, and geographical zones or features are the most common 

since the first one used in 14 and the second one in 13 Asian toponyms. Other factors are the 

name of Geographical direction, Kingdom dynasty, people characteristics, the name of a 

person, the name of holy places, the name of God or Goddess and  the name of animals. 

Accordingly, the following hierarchy is presented for social factors in the naming of European 

countries: 

Tribe or Race> Geographical zone or feature> Geographical Direction> Kingdom Dynasty 

> People Characteristics> Person> Holy Places> > God or Goddess > Animal 

The results of the second criterion also show that there are three word formation processes for 

naming Asian toponyms including Borrowing, coinage and loan translation. The most popular 

one is borrowing which is used in 28 Persian equivalents of Asian toponyms. Coinage is used 

to form nine Asian toponyms in Persian and six Asian toponyms is the result of Loan 

translation in Persian. Accordingly, the following hierarchy is presented for word-formation 

Processes in the usage of Asian country names in Persian: 

Borrowing > Coinage > Loan translation 

 

Table 1. 

Social Factors for Asian country name 

Toponyms Number Factor 

Afghanistan, Uzbekistan, 

Iran, Bangladesh, Bhutan, 

Tajikistan, Pakistan, 

Thailand, Turkmenistan, 

Kyrgyzstan, Kazakhstan, 

Laos, Mongolia, Malaysia. 

 

 

14 

 

 

Race or Tribe 

Jordon, Bahrain, Brunei, 

Taiwan, Japan, Iraq, Qatar, 

Kuwait, Lebanon, Maldives, 

Nepal, India, Hong Kong. 

 

13 

 

Geographical Zone/Feature 

 

Indonesia, Vietnam, Yemen, 

 

4 

 

Geographical Directions 
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Toponyms Number Factor 

East Timor. 

 

China, Korea, Saudi Arabia. 

 

3 

 

Kingdom Dynasty 

 

United Arab Emirates, 

Palestine, Myanmar. 

3  

People Characteristics 

Oman, Philippine, Cambodia 3 Person 

Sri Lanka 1 Holy Places 

Syria 1 God or Goddess 

Singapore 1 Animal 

 

Table 2 

Word-formation process for Asian country names in Persian 

Toponyms Number Process 

Bangladesh, Bhutan, Thailand, Laos, 

Malaysia, Jordon, Bahrain, Brunei, 

Taiwan, Iraq, Qatar, Kuwait, Lebanon, 

Maldives, Nepal, Hong Kong, 

Indonesia, Vietnam, Yemen,  Korea, 

Palestine, Myanmar, Oman, Philippine, 

Cambodia, Sri Lanka, Syria, Singapore. 

 

 

 

28 

 

 

 

 

Borrowing 

 

 

China, Iran, Tajikistan, Pakistan, 

Turkmenistan, Japan, India, 

Afghanistan, Uzbekistan. 

 

9 

 

Loan Translation 

 

Saudi Arabia, East Timor, United Arab 

Emirates, Kyrgyzstan, Kazakhstan, 

Mongolia 

6 Coinage 

 

Conclusion 

The results of the first goal of the present study reveal that there are 9 factors for the Asian 

toponyms. Among them, the names of tribes and nations are the most common, appearing in 

14 Asian toponyms. Other factors are Geographical zone or feature, Geographical Direction, 

Kingdom Dynasty, people characteristics, Person, holy places, God or Goddess and Animal. 

Although Asia is home to many religions, it is interesting to conclude that religion is the main 

factor of country name just in one country (Syria). Of course, it should be mentioned that in 

two other countries (Sri Lanka and Pakistan) there are some signs of religion. Furthermore, 

only three country names are based on Kingdom Dynasty factor and this is surprising fact 

since Asian countries have a long tradition in powerful Dynasties.  

The results of the second criterion also shows that there are three word formation 

processes for naming Asian toponyms including Borrowing, loan translation and coinage. The 

most popular one is borrowing which is used in 28 Persian equivalents of Asian toponyms. 

Coinage is used for the formation of nine Asian toponyms in Persian and six Asian toponyms 

are the result of Loan translation in Persian. The borrowing process into Persian occurred 

from different languages. 

Keywords: Toponym, Etymology, Translation study, Sociolinguistics. 
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 مقاله علمی پژوهشی        2538 – 3582شاپای الکترونیکی: 

 های ایرانیگویشو شناسیزبان
 213 – 197شماره صفحات: ( 1403 پاییز و زمستان) 15، پیاپی 2، شماره 9 سال

 

 کشورهای آسیایی گذاریممعیارهای اجتماعی در نا

 

 3پور، فائزه ایران2ابوذر اورکی، 1*حامد مولایی کوهبنانی

 

 ، ایران. رفسنجانعصر )عج( رفسنجان، ولیدانشگاه های خارجی، دانشکده زبان ،شناسیگروه زبان شناسی، زبان استادیار. 1

 عصر )عج( رفسنجان، رفسنجان، ایران.ولیدانشگاه های خارجی، باندانشکده ز ،مطالعات ترجمهگروه مترجمی زبان انگلیسی،  استادیار. 2

 ، ایران.رفسنجانعصر )عج( رفسنجان، ولیدانشگاه های خارجی، دانشکده زبان ، شناسیگروه زبان شناسی، . کارشناس ارشد زبان3
 

 چکیده  

 های کلیدی:هژوا

 

 نامجای

 شناسیریشه

 شناسیترجمه

 شناسی اجماعیزبان

 شناسیمنا

شناختی به زبان شناسی و با استفاده از دو معیاردر چارچوب اصول نام استپژوهش حاضر درصدد 

گذاری هر معیار نخست به شناسایی عوامل مؤثر در نام .بپردازدآسیایی نام کشورهای جای یبررس

ها که جنبهات سیاسی، اجتماعی، جغرافیایی، مذهبی و سایر تأثیرکشور اختصاص دارد، از جمله 

ها به زبان فارسی نامورود این جای ۀاند. معیار دوم به نحوها داشتهگیری این نامنقش مهمی در شکل

 .اندها از چه طریقی در زبان فارسی رایج شدهکند که این نامپردازد و بررسی میمعیار در ایران می

آسیایی مورد بررسی قرار کشورهای نام از جای 43 برای نیل به اهداف پژوهش، پیکرۀ پژوهش شامل

نام قوم یا قبیله و عامل،  9گرفته است. نتایج پژوهش در مورد معیار نخست نشان داد که از میان 

کشور براساس نام قوم  14مجموعا  زیرا ؛شودگذارترین عوامل محسوب میتأثیرهای جغرافیایی ویژگی

بر این، عواملی همچون جهت اند. علاوهذاری شدهگکشور براساس ویژگی جغرافیایی نام 13یا قبیله و 

-جغرافیایی، سلسلۀ پادشاهی، ویژگی مردمان، شخص، مکان مذهبی، خدایان و حیوان نیز در نام
گیری نتایج مربوط به معیار دوم نشان داد که قرضگذاری کشورهای آسیایی دخیل هستند. 

 ۲۸نام شود، زیرا جایفارسی محسوب می نام کشورهای آسیایی درترین عامل در کاربرد جایمهم

گیری، فرایندهای بر قرضگیری مستقیم در فارسی کاربرد دارند. علاوهیند قرضاکشور براساس فر

 .ها در فارسی نقش دارندنامابداع و ترجمۀ قرضی نیز در نحوۀ کاربرد این جای
 

 تاریخچة مقاله:
 1403ماه بهمن 13دریافت: 
  h.molaei@vru.ac.ir  : نویسندۀ مسئول آدرس ایمیل*  1404اه مفروردین 1۲ پذیرش:

 

 دمهقم. 1

در این  (10۲: 1395ی )زندی و احمد .های جالب توجه در بسیاری از علوم بوده استها از دیرباز یکی از حوزهبررسی نام

مطالعات ترجمه و  ،شناسیجامعه ،شناسیمردم ،یشناسی خاص در فلسفه، حقوق، روانهانام ۀمطالعزمینه عقیده دارند که 

ای از ها منجر به ظهور شاخهشناختی نامبررسی زبان توجه است. وردشناسی مشناسی و زبانباستان خ،یتار ات،یادب ،یفرهنگنیب

https://doi.org/10.22099/jill.2025.52338.1409
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ها یکی از مفاهیم اساسی که انسان کنندبیان می (1395ی )زندی و احمد .شده است 1یشناستحت عنوان نامشناسی علم زبان

های جغرافیایی به هر منطقه نام با آن سروکار دارند مفهوم مکان است. زبان، به بشر این تواتایی را داده تا براساس ویژگی

ها از عۀ نام مکانشناسی نیز در همین راستا به مطالهای نامخاصی داده و آن را از منطقۀ مجاور متمایز کند. یکی از شاخه

ن ایاحدبختیاری و  فی. بنا به تعرشودیشناخته م «۲شناسینامجای»تحت عنوان  پردازد؛ این شاخههای مختلف زبانی میجنبه

را  یساختار و مفهوم واژگان زیو ن یخیتار ۀنیشیپ ،ییایجغراف تیموقع یژگینام، سه وجای ای ییایهر نام جغراف( 133: 13۸۸)

 دارد. 

آسیایی نام کشورهای جای یبه بررسبراساس دو معیار  شناسی ودر چارچوب اصول نام تا استدرصدد نیز ش حاضر پژوه

( در ۲006) 3کومیاست. آگبر نام کشورهای آسیایی  مؤثرعوامل از منظر  هانامجای یمربوط به بررسمعیار  نخستین .بپردازد

دارند؛ با توجه  یاجتماع یها معنا و کارکردی فرهنگجامعه است و نامامور از  یمهم جنبۀگذاری، که نام کندیم انیب نهیزم نیا

-هم راتییتنوع و تغ ۀبرای مطالع یمناسب یمتول یشناسی اجتماعها، زبانموجود در کاربرد نام یو اجتماع ییایبه تنوع جغراف

  .استی در فارس آسیایینام کشورهای کاربرد جای ۀنحو ی، بررسمعیار دوم .دیآیها به شمار منام نهیدر زم یو درزمان یزمان

 اریتنها در اخترا نه یاطلاعات جالب تواندیم یشناختشناختی و ترجمهریشه ۀجنب دواز  آسیایینام کشورهای جای یبررس

قرار  زین یفرهنگ نیو مطالعات ب خیتار ،یمندان به جغرافمورد توجه علاقه تواندیشناسان و مترجمان قرار دهد بلکه مزبان

 .ردیگ

 

 پژوهش ة. پیشین2

 ۀاز اوایل ده به زبان فارسی نیز عمدتا   شناسیعنوان بخشی از حوزۀ نامبه، شناسیناممند در حوزۀ جایهای هدفپژوهش

( 13۸۲)سیستانی افشار  ها اشاره خواهد شد.در ادامه به طور خلاصه به نتایج برخی از این پژوهش اند.شمسی آغاز شده 13۸0

اطلاعاتی درباره موقعیت جغرافیایی، وجه تسمیه و پیشینه تاریخی بسیاری از شهرهای ایران را گردآوری کرده است. وی نتیجه 

ها، آب و هوا، پوشش گیاهی و زندگی جانوری و بسیاری موارد مربوط به پیشینه تاریخی در گیرد که عواملی مانند ناهمواریمی

در  «آدراپانا»و  «نهاوند»نام شناختی دو جایریشه یبه بررسهم  (13۸۸) انیاحد دخیل هستند. گذاری شهرهای ایراننام

 یلیتحل ،شناختیمنابع معتبر زبان یۀشناسی و بر پانامجای نینو کردِیرواستفاده از استان همدان پرداخته است. وی با 

که در شهر سنندج  دهدینشان م زی( ن13۸9اسدی ) شپژوه جینتاارائه کرده است.  نامدو جای نیشناختی برای اریشه

( با 1390) یانیآل دارند. شترییب شیگرا یگذاری معابر و مدارس به فراحوزه رسمو نام یررسمیگذاری مشاغل به فراحوزه غنام

ها گذاری آنت نامها بر اساس علنامبندی انواع جایبه دسته ،لانیاستان گ ییایجغراف یخیتار یشناسساختار و گونه نییتع

به ایران جغرافیایی  -شناسی تاریخی( نیز در پژوهشی با تعیین ساختار و گونه139۲مردوخی و باستانی راد ) .پردازدیم

 هانامجای ( به معرفی مبانی نظری 1393ها اشاره شده است. رفاهی )گذارییابی در نامها براساس علتنامبندی انواع جایدسته

توصیفات مربوط به نیز ( 1395خاله )سایی اسامی جغرافیایی سرزمین ایران پرداخته است. ملیحی و کیشهو اصول شنا

                                                           
1. Onomastics 
2. Toponym 
3. K. Agyekum 
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ها، به بررسی نامدهندۀ جایبندی عناصر تشکیلضمن دسته و اندآوری کردههای تالشی در بخش اسالم تالش را جمعنامجای

-نامجای ( انواع1396اند. سبزعلیپور )ها پرداختهای آنواژهحلیل ساختها و تدهنده آنهای اصلی عناصر تشکیلنامانواع جای

( به بررسی پیشینۀ استقرارهای باستانی واقع در 1397زبانِ شاهرود و خلخال را مشخص کرده است. رضایی )های مناطق تات

های مرتبط با آن پرداخته است. مناهای تاریخی این دیار و سیر تحول جایذهاب و برخی ویژگیمحدودۀ شهر امروزی سرپل

دهد علاوه بر الگوهای لفظی های لفظی در البرز مرکزی را بررسی کرده است. نتایج وی نشان می( نیز الگو139۸برجیان )

هایی مانند خان و کنند که واژه( بیان می1399حیدری و برآبادی ) .ها مطرح می شودنامشواهد کثیر تغییر معنایی هم در جای

نام ( در خصوص وجه اشتقاق جای1400های شهرستان بیرجند بسامد بالایی دارند. آساطوریان )نامها در جایو مشتقات آن اهم

های قفقازی نامنام، منشا قفقازی ندارد و به هیچ یک از قومگردمان در ارمنستان پژوهشی داشته است. به عقیدۀ وی این جای

های ایرانی دارد و از زبان پارتی یا مادی میانه به یادگار ردمان به احتمال زیاد ریشه در زبانکند که گشبیه نیست. وی بیان می

را مولایی کوهبنانی و همکاران نام کشورها شناختی جایبا این وجود، تنها پژوهش فارسی در زمینۀ بررسی زبانمانده است. 

المللی کشورهای اروپایی مورد بررسی قرار گرفته است. ر نام بینمعیارهای اجتماعی دخیل دآن در  که اندداده( انجام 1403)

 مجموعا  زیراشود گذارترین عامل محسوب میتأثیرنام قوم و قبیله  دهد کهنشان می( 1403مولایی کوهبنانی و همکاران )نتایج 

اند. گذاری شدهاند، نامفیایی بودهنخستین ساکنان آن منطقه جغرا ای که عمدتا  کشور در اروپا براساس نام قوم یا قبیله ۲4

ذاری گبر این، عواملی همچون منطقه یا ویژگی جغرافیایی، شخص، حیوان، اثر تاریخی و عنصر طبیعی نیز در نامعلاوه

 کشورهای اروپایی دخیل هستند.

 

 . چارچوب نظری پژوهش3

  . روش پژوهش3-1

شناسی اجتماعی انجام پذیرفته های نسبتا جدید زباناز زیرشاخه عنوان یکی شناسی بهپژوهش حاضر در چارچوب اصول نام

شناسی را از دانشی ناشناخته و کم اهمیت به دانشی حائز اهمیت شناسی اجتماعی نام( عقیده دارد که زبان197۲) 1لباواست. 

مؤلفه و عملکردی  سی عموما شنا( نیز اعتقاد دارد که نام۲01۲) ۲برامول جوامع عصر حاضرتبدیل کرده است. ۀبرای مطالع

ان رو همکا 3بایقابلو شوند.شناسی دارد که راهبرد و نتایج تاریخی در آن نادیده گرفته میهای نامشناختی در بررسی دادهجامعه

شناسی شناسی و زبان( پیوستگی نام19۸4) 5( برای نخستین بار و پس از او لیبرسون1971) 4کهل کنند که( بیان می۲019)

گذاری در یک راستای منظم و نام ( به طور منسجم به تحلیل و بررسی نام۲007) 6ا ونلانگندونکتماعی را مطرح کردند؛ ام  اج

 .پرداخت

                                                           
1. W. Labav  
2. E.S. Bramwell  
3. K. Baygabilov 
4. F. Khel  
5. Lieberson  
6. W. Ven Langendonck  
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پردازد. به عبارت دیگر دانش های جغرافیایی میشناسی است که به بررسی نامای گسترده از نامشناسی، شاخهنامجای

: 1393. رفاهی )(۲00۸، 1)کریستال رودمیدن مکان، سرزمین یا موقعیت جغرافیایی به کارمیها، برای نامطالعه و بررسی نام

های جغرافیایی های جغرافیایی سروکار داریم. در واقع این شاخه، علمی است که به بررسی نام( عقیده دارد ما هر روز با نام13

( 16: 1393اعتقاد رفاهی ) سازد. بهشناسی آشکار میویژه زبان و به را از دیدگاه تاریخی، جغرافیایی آنهاهای پردازد و ویژگیمی

-نامنام سه ویژگی دارد که عبارتند از مکان و موقعیت، پیشینه تاریخی و نهایتا ساختار و مفهوم. یکی از نمودهای جایهر جای

ها و کند که رویه( بیان می743: 0197) 3( به نقل از زلینسکی16: ۲009) ۲نام کشورهاست. الزومرشناسی در بحث جای

های فرهنگی باشند. ون ترین سنجه در تحلیل تنوع مکانی و زمانی در تمام نظامآلتوانند ایدهالگوهای انتخاب نام کشور می

ود؛ زیرا شها میسر میها با استفاده از نامتحولات جوامع و زبان ۀکند که بررسی و مطالع( نیز بیان می3۲0: ۲007لانگندونگ )

ای عظیم هر تحولات اجتماعی، اقتصادی، سیاسی و تاریخی، تغییرات فرهنگی و زبانی مهمی در پی دارند که در سطح مجموعه

ها سیر حیات و مماتی دارند؛ عناصر واژگانی هر زبانی، ناگزیر از کند که نام( نیز بیان می۲: 13۸4دهد. مدرسی )رخ می زبانی

دهند و ممکن است در کاربرد شوند، ادامه حیات میساز میپذیرند، زیرا در جامعه ایجاد و هویتمی أثیرتاین تغییر و تحولات 

کند که تغییر در نام ( نیز اعلام می۲015) 4خوش تغییراتی شده و تبدیل یه نامی مرده شوند. فرکسشفاهی و جمعی دست

های مورد استفاده، از نسلی به ، نامنی حاصل شود و بدین ترتیبهای جامعه زباممکن است با گذر زمان و با تغییر در نگرش

های فرهنگی و ( نیز مؤلفه1۸: ۲015) 5اعتقاد برنزخوش تغییراتی شوند. به تحولات گوناگون دست تأثیرنسل دیگر و تحت 

 به بررسی تاریخچه نامشناسی نامکند که جایسیاسی تاریخی اجتماعی برای برگزیدن نام کشورها مهم هستند. وی بیان می

استفاده  آنهاپردازد و برای پی بردن به الگوی توسعه جغرافیایی یا اجتماعی های اجتماعی یا منطق خاص میکشورها از گروه

ر کاهای جامعه مورد نظر بهدر بستر زبان یا زبان آنهاهای زبانی را که برای تولید نام و زنده و فعال نگه داشتن شود و دستگاهمی

از زبان پیشین مردم آن منطقه  های کشورهای مختلف غالبا نامجای( 60: 13۸3) 6د دیاکونوفکند. به اعتقاروند، مطالعه میمی

ها نامجای ۀشوند و پرسش دربارها از عناصر نخستین هویت آن منطقه تلقی می، مکان(13۸3دیاکونوف )ماند. به باور باقی می

 ها دارد.نامو ماندگاری جایی در پیدایش مؤثرکارکرد 

ی به بررسی عوامل دخیل در لیتحل -یفیتوص شناسی با روشیقصد دارد تا در چارچوب اصول کلی نام پژوهش حاضر

است که با استناد به سایت سازمان نام جای 43پژوهش شامل  ۀکریپزمانی بپردازد. گذاری کشورهای آسیایی از جنبۀ همنام

 43با انطباق این دو به مجموع  ویسندگان مقالۀ حاضربه دست آمده است. ن ۸اطلاعات جهانیمعتبر  و سایتبه آدرس  7ملل

 یدر بررس (۲006) کومیآگ یاجتماع ارهایینخست براساس مع ۀدر وهلبه منظور انجام پژوهش، نام آسیایی رسیدند. جای

تا بر اساس بسامد وقوع هر  آسیایی پرداخته شدهم کشورهای ناهر کدام از جایگذاری در نام مؤثرعوامل  نیی، به تعهانامجای

                                                           
1. D. Crystal 
2 . A. AL-Zumor 
3. Zelinsky  
4 . T. Farkas 
5 . A. Burns 
6 . Deakonoff 
7 . un.org/dgacm/en/content/regional-groups 
8 . worldometers.info 
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کاربرد هر  ۀنحونیز،  دوم ۀدر مرحل. ارائه کرد اینام کشورهای دندر کاربرد جای مؤثرعوامل برای  یمراتببتوان سلسله اریمع

شناسی بررسی ریشه ا ذکر این نکته ضروری است که هدف اصلی پژوهش حاضر صرف .شده است یبررس ینام در زبان فارسجای

گذاری کشورهای آسیایی و همچنین بر نام مؤثرنام کشورهای آسیایی نیست بلکه هدف اصلی این پژوهش بررسی میزان عوامل 

شناختی نام کشورهای آسیایی با استناد به چند اثر این منظور، اطلاعات ریشهدر فارسی رایج در ایران است. به آنهانحوۀ کاربرد 

و عنوان یکی از معتبرترین  ( به۲0۲0) 1هثهای اورتپژوهش، تنها دادهحال، بنا به هدف اند. با اینئه شدهمختلف ارا

گذاری کشورهای آسیایی مد نظر بوده است. البته در نام مؤثربندی عوامل شناسی، مبنای ردهنامهای جایجدیدترین فرهنگ

های آسیایی تفاوت ناماستفاده در پژوهش حاضر در مورد هیچ کدام از جایتوضیحات این اثر در مقایسه با سایر آثار مورد 

 فاحشی را نشان نداد.

 

 ها. تحلیل داده4

نام آسیایی به ترتیب حروف الفبای فارسی ارائه خواهد شد تا براساس این اطلاعات در جای 43در این بخش اطلاعات مربوط به 

 دد.شناختی ارائه گرهای زبانبخش بعد تحلیل

دهد که در ارتباط با می« ابریشم»و « وسیلۀ پالودن»( اردن در عربی معنی 3۸: 1370به نظر خیراندیش و شایان ). ۲اردن .1

گیرد. ت میأنام از نام رودی در آن منطقه نشاین جای که کند( بیان می432 :2020) هِثنام ابهام معنایی دارد. اورتاین جای

 ی به صورتعبردر  ذکر است که اردن لازم به. است «پایین آمده»به معنای « yrd» با ریشه نامی عبریاردن ، براساس نظر وی

«Yarden-Ha»  (.522: 1991، 3)ایکوال، است عقوبیپسر ، «دان»ریشه با رود و براساس منابع غیررسمی همکار میبه 

دهد. از ی، معنی سرزمین افغان میفارس واژگانیافغانستان با ترجمۀ  که کند( بیان می2020 :6-7هث )اورت. 4افغانستان .۲

که « Avagana»حال، وی از احتمال ارتباط آن با واژۀ سانسکریت دارد. با این« ناله و فریاد»در فارسی معنی « افغان»نظر وی، 

نام ی( نیز ریشۀ این جا43: 1370خیراندیش و شایان )کند. رفته، صحبت میکار میبرای اشاره به مناطق کوهستانی بدخشان به

داند که برای حفظ یکپارچگی کشور ها میای از پشتون( قوم افغان را تیره۸0: 139۸شاهمیری ) اند.را به قوم افغان نسبت داده

 اند.به نام کل کشور تعمیم داده

دهد که اشاره با می امیرنشین  معنی در عربی« امارات»واژه  که کندبیان می (82 :0202هث )اورت. 5امارات متحده عربی .3

( عقیده دارد شواهدی در مورد فارسی بودن ریشۀ امیر و ارتباط آن ۸9: 139۸شاهمیری ). ماهیت افراد ساکن در آن منطقه دارد

توان با اند، نمیز بین رفتههای فارسی این مناطق پس تصرف اعراب ابا واژۀ میر وجود دارد اما چون بسیاری از اسناد مربوط به نام

 است.« امیرنشین»به معنی « امارت»( نیز امارات صورت جمع 51: 1370قطعیت از آن صحبت کرد. به باور خیراندیش و شایان )

 

                                                           
1 . Everett-Heath 
2. Jordan 
3. E. Ekwall  
4. Afghanistan 
5. United Arab Emirates 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D9%85%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D8%AA_%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D9%87_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%AE%E2%80%8C%D9%86%D8%B4%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%AE%E2%80%8C%D9%86%D8%B4%DB%8C%D9%86
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دان آلمانی به این از جانب یک جغرافی 1۸۸4سال  در اندونزینام امروزی ( 2020 :228هث )به باور اورت. 1اندونزی .4

اندونزی  نامجای، هثاورتمیلادی کاربرد جهانی پیدا نکرده بود. براساس نظر  19۲0سرزمین اطلاق شد؛ البته این نام تا دهه 

( بیان 53: 1370خیراندیش و شایان )گرفته شده است.   «یهند ریجزا»به معنی « os NesosInd»ی ونانی واژۀ از احتمالا 

 نام ازنامیدند. این جای« هند شرقی»ها بر اندونزی حاکمیت پیدا کردند و آن را میلادی، هلندی 17کنند که در قرن می

«indo»  و « هند»به معنی«nesia  » شده است.تشکیل « الجزایر شرقیمجمع»به معنی 

این قبیله از  .شاره داردزبان منطقه امردمان ترک به« ازبک» که کند( بیان می2020 :545هث )اورت. ۲ازبکستان .5

 .اندگرفتهمیلادی  14حاکم منطقه در قرن  «گیاوز ب» ای «سلطان محمد ازبک»که نام خود را از  اندنینشکوچ لینوادگان قبا

ارد که هنوز بر سر منشا واژۀ ازبک توافق قطعی نشده و این مشکل واژگان و قبایل ترکی ( نیز عقیده د64: 139۸شاهمیری )

است. به « بگاوغوز»گونه به نام کند که براساس فرض دیگری، ازبک برگرفته از نام شخصی افسانهاشاره میشاهمیری  است.

، «bog»، در روسی «big»، در انگلیسی «بک»ت نظر وی در هر دو فرضیه، واژۀ بگ ریشۀ اوستایی دارد که در ترکی به صور

 دهند. می« بزرگ»آید که همگی معنی می« بیگ»های ایرانی و در بسیری از گویش« بغ»در عربی 

به « arya»که شکل جمع ، «aryanam» باستان یاز فارس رانیانام جای (2020 :230هث )اورت به  باور . 3ایران .6

 در اوستایی و «Iranovaiju» های ایرانی،ایران در زبان نامجایترین کهن.آیدمی ،است« بالازاده» و «بینج» معنی

«Iranovich» در پارسی باستان و «Eran»  خیراندیش و در پارسی میانه است. به اعتقاد « سرزمین نژاد آریایی»به معنای

 شده است. اصیل و درست تشکیل  برگرفته از واژۀ آریا به معنی نجیب،« ایر»( ایران از ریشۀ 13: 1370شایان )

بعد از اسلام نام بحرین به این منطقه اطلاق شد. بنا به نظر اکوال ( 6۸: 1370خیراندیش و شایان )به اعتقاد . 4بحرین  .7

ین تشکیل شده است. این در حالی –ساز به انضمام پسوند مثنی« دریا»به معنی « بحر»بحرین از کلمۀ عربی (123 :1991)

گردد )مکان( برمی« ران»سبز( و سر)خوش« به»ای پهلوی متشکل از بحرین واژه (46-45 :2020هث )است که به باور اورت

در آن صورت  زیراای عربی نیست، که بحرین واژهکند ( بیان می109: 139۸شاهمیری )دهد. می« سرزمین سرسبز»و معنی 

 دانند. مرتبط می« بهره و بخت»پهلوی به معنی  «bahran» برخی منابع بحرین  را به و شدعربی نوشته می -باید با ال

به معنی  «desh» و« قوم بنگال»به معنی  «Bangla» از بنگلادش از دو بخش (2020 :50هث )اورتبه نظر . 5بنگلادش .۸

بنگلادش پس از استقلال در سال  است. رفتهگ ۀ خودلیقب سی، رئ«بانگا»نام خود را از  نیز بنگال، تشکیل شده است. «کشور»

، : 1370شود )خیراندیش و شایان،است، شناخته می« ملت بنگال»الفظی از پاکستان با این نام که درای معنای تحت 1971

7۸ .) 

 

                                                           
1g. Indonesia 
2i. Uzbakistan 
3 . Iran 
4 . Bahrain 
5 . Bangladesh 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%86%D8%B2%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D8%AD%D8%B1%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D8%AD%D8%B1%DB%8C%D9%86
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صلح  یاژدها نیسرزم» یا «تندر یاژدها نیسرزم» یمعن بوتان در زبان محلی( 2020:158هث )به نظر اورت. 1بوتان .9

به اعتقاد اکوال  دارد.« هاسرزمین بوتانی»معنی  شده که تشکیل  «Bhost-than» از نظر وی، بوتان از صورت .دهدمی «زیآم

( ۸0: 1370خیراندیش و شایان ) .گیردریشه می« تبت انیپا»به معنی ، ant-Bhot تیسانسکر واژۀ بوتان از (1991:128)

 است. « سرزمین اژدها»های تبتی بومی، نام در بین مغولعقیده دارند معنی  این جای

10v واژۀ سانسکریتنام از این جای (2020:80هث )اورت به اعتقاد. ۲برونئی «bhumi»  گرفته شده « سرزمین»به معنی

صحبت کرده « اقیانوس»به معنی  « Varun»واژه هندی نام با از احتمال ارتباط این جای ( هم1991:151است. اکوال )

 است. 

در فارسی است و درنتیجه « پاک»نام، همان واژۀ بخش نخست این جای (2020:401هث )اورتبه نظر . 3پاکستان .11

در « ت علیچوذری رحم»ای دیگر، یک ناسیونالیست بومی به نام دهد. براساس فرضیهمی« سرزمین پاکان»الفظی معنی تحت

استان این کشور بعنب پ)پنجاب(، الف )افغانیه(، ک  5این نام را از سر واژه « اکنون یا هیچوقت»در کتاب  1933سال 

-( نیز این جای۸5: 1370به نظر خیراندیش و شایان ))کشمیر(، س )سند( + ستان که پایان نام بلوچستان است، درست کرد. 

نامیدند و دوم می« محلۀ پاکان»نشین هند را های مسلمانها قبل، محلهی اینکه از مدتنام از دو منظر ساخته شده است؛ یک

 کند. می تأیید( نیز هر دو فرضیۀ مذکور را 11۸: 139۸شاهمیری )ایالت اصلی پاکستان است.  5ای از نام سرواژهاینکه این جای

 فیتوص یبرادارد؛ این نام  «tayyi» یعرب ۀلیقبنام  تاجیک ریشه در  (2020:512هث )اورت ۀبه گفت. 4تاجیکستان .1۲

کند که همان ( اما در مورد ریشۀ قوم تاجیک بیان می1۲3: 139۸شاهمیری ). شدیاز اسلام استفاده م شیاعراب در دوران پ

 واژۀ تاج یا تاژ پهلوی است که به این قبیله داده شده و سپس به نام کل کشور تعمیم یافته است.

 6دهد که اشاره با آزادی قوم سوکوتایمی« آزاد»معنی  «Thai» کلمۀ( 2020:542هث )اورتبه اعتقاد . 5تایلند .13

 ( نیز به تأیید96: 1370یش و شایان )خیراندمیلادی دارد.  13رن در ق 7)ساکنین پیشین تایلند کنونی( از دست قوانین خمر

 دهد.نیز می« سرزمین آزادگی»الفظی کنند تایلند معنی تحتاین ادعا بیان می

شود و دلیل نیز شناخته می« تایپهچین»کنند این کشور با نام ( بیان می109: 1370خیراندیش و شایان ). ۸تایوان .14

-می «بایز ۀریجز» نام این کشور در زبان تایوانی معنیجای (2020:511هث )اورت ۀبه گفت، پایتخت تایوان است. «تایپه»آن 

خلیج »به معنی « wan»و « 9پلکانی»به معنی  «Tai» ام از دو بخشناین جای که کندبیان می( 1991:526)دهد. اکوال 

 شود. تشکیل شده است. به نظر وی، قسمت شرقی این منطقه به شکل پلکانی به دریا وصل می« 10کوچک

 

                                                           
1 . Bhutan 
2 . Brunei 
3 . Pakistan 
4 . Tajikistan 
5 . Thailand 
6 . Sukhothai 
7 . Khemer 
8 . Taiwan 
9 . terrace 
10 . bay 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%88%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%BE%D8%A7%DA%A9%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%D8%A7%DB%8C%D9%84%D9%86%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%D8%A7%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86
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الفظی و معنای تحت ها استترکمن نیرزمس یمعن بهترکمنستان  (2020:536هث )اورت باور به. 1ترکمنستان .15

تشکیل شده « من»و « ترک»ترکمن از دو بخش  که کند( نیز بیان می1۲9: 139۸است. شاهمیری ) «ترک مانند»ترکمن 

ها در کند که ترکمندهد. وی بیان میمی« همانندی و شباهت»سغدی است و معنی « مان»ا ی« من»است. از نظر وی، پسوند 

 اند.داده آنهادارند و ایرانیان نام ترکمن را به « غوز»اصل ریشه در قوم 

گرفته « شرق»به معنی   «Timur» نام از واژۀ مالاییریشۀ این جای  (2020:447هث )اورتبه باور . ۲شرقیتیمور  .16

این نام به  که کندبیان می (1991:512). اکوال قرار دارد «سوماترا»و  «جاوه»در شرق  موریکه ت آن دارداشاره به شده که 

 شود. مجاورش هم اطلاق میدریای 

المللی و بسیاری از کشورهای دنیا برای چین ( عقیده دارد نامی که در مجامع بین136: 139۸شاهمیری ). 3چین .17

، در ارمنی «چین»کند که در فارسی، ترکی، هندی و آذری واژۀ ان دارد. وی بیان میشود، ریشه در تلفظ ایرانیاستفاده می

و در « سینا»، در لاتینی «شین»، در فرانسوی «چاینا»، در انگلیسی « چینا»، در آلمانی، اسپانیایی و ایتالیایی «چینستان»

« Zhongguo»ها کشور خود را چینی (2020:108هث )همگی برگرفته از گویش ایرانی هستند. به نظر اورت« صین»عربی 

چین فارسی محرف همین واژه است که  که کنداست. شاهمیری )همان( بیان می« پادشاهی میانه»نامند که دارای معنی  می

کنند چین برگرفته از نام سلسله ( نیز بیان می10۸: 1370خیراندیش و شایان )در بسیاری از کشورهای دنیا رایج شد. 

 است. « ts,in» یا  «ch,in» پادشاهیِ 

رود که خود از دو کار میبه «Nippon» و «Nihon» هایدر ژاپنی صورت (2020:238هث )به اعتقاد اورت. 4نژاپ .1۸

کند که چون اشاره می هثاورتشده است.  لیشکت« اصل و ریشه»به معنی   «hon» و« خورشید»به معنی  «nip» بخش

به اعتقاد . کندیدر آن طلوع م دیاست که خورش ینیسرزم نیکه اول شدهیتصور م رار دارد، ترین بخش آسیا قژاپن در شرقی

( 10۸: 1370خیراندیش و شایان ) .گرفته شده است «Jipen»ی آن و به صورت نیاز تلفظ چ نام نیز ی این جایسینام انگلوی 

دانند و در نتیجه کشور خود می« ، نوۀ الهۀ آفتاب«هون شوکینی»ها خود و خاندان امپراطور را از نسل نیز عقیده دارند که ژاپنی

( ایرانیان از همان ابتدا، به 149: 139۸کنند. به اعتقاد شاهمیری )معرفی می« سرزمین آفتاب تابان»با معنی  «Nihon» را نیز

ار بردند که همین واژه به اروپا و کهای شرق آسیا واژۀ ژاپن را بههای خود با زبانها و همخواندلیل تفاوت در کاربرد واکه

 آن به عربی رفته است.« یابان»صورت 

نشات گرفته که  «shrilanka» نام از صورت سانسکریتیاین جا (2020:498هث )به اعتقاد اورت. 5لانکاسری .19

-می« سرزمین مبارک»شود و معنی می« مکان»به معنی  «lanka» و« خوشحالی و قداست»به معنی  «shri»شامل دو بخش

ند که نامیدند و عقیده داشتمی «sarandib» ( نیز عقیده دارند مسلمانان این منطقه را10۸: 1370خیراندیش و شایان )دهد. 

                                                           
1 . Turkmenistan 
2 . East Timor 
3 . China 
4 . Japan 
5 . Sri Lanka 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%D8%B1%DA%A9%D9%85%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%DB%8C%D9%85%D9%88%D8%B1_%D8%B4%D8%B1%D9%82%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%86%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D8%B1%DB%8C%E2%80%8C%D9%84%D8%A7%D9%86%DA%A9%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D8%B1%DB%8C%E2%80%8C%D9%84%D8%A7%D9%86%DA%A9%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D8%B1%DB%8C%E2%80%8C%D9%84%D8%A7%D9%86%DA%A9%D8%A7


   حامد مولایی کوهبنانی   کشورهای آسیایی گذاریمعیارهای اجتماعی در نام      |  205
 

 
 

 213 – 197شماره صفحات: ( 1403 پاییز و زمستان /15، پیاپی 2، شماره 9 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

نام را ریشۀ این جای آنهاشمردند. محل هبوط حضرت آدم بوده است و به همین دلیل این مکان را مکانی مبارک و مقدس می

 دانند. نیز منتسب می 1هابه قوم غالب این منطقه یعنی سیلانی

که خود ریشه در کلمۀ  «Singapura» ییمالاای کلمهنام سنگاپور از  (2020:474هث )اعتقاد اورت به. ۲سنگاپور .۲0

، 3اوتاما لایسانگ ن است. «ریشهر ش»الفظی ؛ این نام دارای معنی تحتگرفته شده است دارد«  simhapour» سانسکریت

خیراندیش و شایان به نام سنگاپور بنا کرد.  یمواجه شد و در آنجا شهر ریمشابه ش یهنگام شکار با جانور ،سنگاپور گذارانیبن

گرفته شده که علاوه بر پایتخت برای  کل « شهر شیر»ای مالایی با معنی کند که سنگاپور از کلمه( نیز اشاره می130: 1370)

 رود.کار میکشور نیز به

 سیتأس بوده و پس از یاستان ترک عثمان کینام  یزمان، هیسورکه کند بیان می (2020:509هث )اورت. 4سوریه .۲1

در بسیاری از متون ریشۀ سوریه را به که کند ( بیان می151: 139۸شاهمیری )شد.  لیفرانسه، به نام کشور تبد ییروافرمان

اند. آشور نام سرزمین کهن تمدنی سامی است که نامش از خدای باستانی این قوم که نماد خورشید منتسب دانسته« آشور»

این منطقه داده شده  به 1944نام سوریه از سال  که ( هم عقیده دارند136: 1370خیراندیش و شایان )بود، گرفته شده است. 

 است و ارتباط لغوی با سریانی دارد.

« ساحل رودخانه»به معنی  «iraq-al» نام از واژۀ عربیاین جای که کندبیان می (5۲3: ۲0۲0هث )اورت. 5عراق .۲۲

دادند، همخوانی ها که بخش کوچکی از یک منطقه را به کل آن تعمیم میگرفته شده است. به نظر وی این نام با سنت سامی

به معنی  «mesos» ۀژنام داشت که از ترکیب دو وا« 6النهرینبین»در گذشته نیز این منطقه از جانب یونانیان  زیرادارد؛ 

دهد و اشاره به می «کناره»معنی  یدر عرب ( عقیده دارد عراق۲34: 1991اکوال ) ود.ب« رود»به معنی  «potamos» و« میان»

شناسان عرب، عراق را به صورت ( عقیده دارند برخی لغت150: 1370خیراندیش و شایان )ها دارد. جایگاه آن در کنار رودخانه

وانی دارد. در برخی منابع دیگر، عراق را معرب همخ (۲0۲0)هث ترجمه کردند که این مورد با استدلال اورت« زمین ساحلی»

( با 155: 139۸دانند. شاهمیری )می« ایران»شدۀ و برخی دیگر آن را شکل عربی به معنی کرانه دانسته« ایراه»کلمۀ فارسی 

« اراک»سانی کند. وی عقیده دارد که این منطقه در دوران سافارسی بودن واژۀ عراق صحبت میاطمینان و استناد بیشتری از 

عقیده دارد فرضی که  شاهمیری کاربرد داشته است.« ایران کوچک»و « شهرکانون و دل ایران»شده که به معانی نامیده می

های سومری، عبری، آرامی،  این شهر در زبان زیراصحیح نیست؛ منتسب کرده، اوروک  ینام شهرِ سومرنام را به این جای

 یاد شده است.« اوروک»شکل دیگری داشته و تنها در اکدی باستان از این شهر کوچک با عنوان  یونانی، فارسی باستان و عربی

دو فرضیه وجود دارد. براساس فرض « عرب»برای ریشۀ  (15۲: 1370خیراندیش و شایان )باور  به. 7ودیعربستان سع .۲3

یکی از نوادگان سام فرزند نوح هستند و براساس فرض دوم سرزمینی در نزدیکی « یعرب بن قحطان»ها از نسل نخست، عرب

این نام به  19۲3با تصرف آل سعود در سال  منطقه شده است. گذاری ساکنان آنمدینه به این نام وجود داشته که منجر به نام

                                                           
1 . Sylans 
2 . Singapore 
3 . Sang Nila Ottama 
4 . Syria 
5 . Iraq 
6 . Mesopotamia 
7 . Saudi Arabia 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D9%86%DA%AF%D8%A7%D9%BE%D9%88%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D9%88%D8%B1%DB%8C%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D9%82
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%D8%B3%D8%B9%D9%88%D8%AF%DB%8C


   حامد مولایی کوهبنانی   کشورهای آسیایی گذاریمعیارهای اجتماعی در نام      |  206
 

 
 

 213 – 197شماره صفحات: ( 1403 پاییز و زمستان /15، پیاپی 2، شماره 9 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

 شد.برای این کشور به کار گرفته می« اجزایر عربیمجمع»یا « شبه جزیره عرب»کشور اطلاق شد و پیش از آن اسامی همچون 

-Everettاست )« سعود بن محمد بن مقرن» برگرفته از نام نخستین پادشاه این خاندانشود که  یاطلاق م ینام خاندانسعود 

Heath, 2020: 471). 

مردم »در سومری این واژه با مس در ارتباط است اما معنی  که کندبیان می (2020:391)هث اورت. 1عمان .۲4

اعتقاد دارد برخی نیز علت  هثاورتاشاره به ساکنین این منطقه دارد.  احتمالا دهد که نیز می« کشتی سازان»و  «نوردایدر

کنند ( اشاره می153: 1370خیراندیش و شایان ) دانند.مرتبط می« میبن ابراه غثانیعمان بن سبأ بن »را به عمان  یگذارنام

( عقیده دارد که چون پیش از تسلط عربی 16۲: 139۸ضرت ابراهیم است. شاهمیری )که عمان منتسب به یکی از نوادگان ح

توان آن را معرب توان آن را منتسب به این شخص دانست و براساس برخی نظرات مینام وجود داشته، نمیدر منطقه این جای

 دانست.« هامان»واژۀ فارسی 

نام این جزایر به  1543( در سال 163: 1370خیراندیش و شایان )و   (2020:413) هثاورت باور به. ۲فیلیپین .۲5

 پادشاه معروف اسپانیایی به این نام شناخته شد.« فیلیپ دوم»واسطۀ نام 

ای در سوریه ذکر کردند. به اعتقاد هرودت و دیگران آن را نام منطقه (2020:401) هثاورت نظر به. 3فلسطین .۲6

 «مهاجم» «Peleshet» یعبرریشه واژۀ گرفته شده که خود از  «Palaistina» یونانی واژۀ از نیفلسط (1991:321اکوال )

  دارد. لادیاز م قبل 1۲در قرن  انینیفلسط ۀاشاره به حمل  احتمالا است و « نفوذ» ای

می نظر وی، قرقیزها قو. بهستا هاقرقیز نیرزمس یمعن به قرقیزستان (2020:311هث )اورت باور به. 4قرقیزستان .۲7

به  «gizmek» و« 5جلگه»به معنی  «kir» نیز برگرفته از واژۀ ترکیِ دوبخشی یعنی آنهازبان بودند و نام نشین و ترککوچ

« چهل»با معنی « قرخ/قرق»( بخش نخست برگرفته از واژۀ ترکی 173: 139۸است. به نظر شاهمیری )« سرگردان»معنی 

دانند، در حالی که ساز ترکی میال وجود دارد، اکثر منابع آن را پسوند جمعاست. در مورد بخش دوم این کلمه اما سه احتم

اند؛ ای ترکی دانستهنام قبیله« اوغوز»و برخی دیگر آن را برگرفته از « دختر»به معنی « غیز/گیز»برخی آن را هم ریشه با 

 دهد.می« چهل اوغوز»و یا « چهل دختر»، «هاچهل»بنابراین، قرقیز معانی 

براساس  است.« خود مختار،آزاده یا شجاع»ای ترکی و به معنای قزاق واژه (2020:311هث )اورت باور به. 6قستانقزا .۲۸

عنوان به هاقزاق یرعشای فرهنگ ۀدهندگرفته شده که بازتاب« سرگردان» یمعن ، به«قاز» یاز فعل ترک تحلیلی دیگر این نام

یا « خانه به دوش»ای ترکی  به معنی کند که قزاق، واژه( نیز بیان می175: 139۸شاهمیری ) است.قومی با ریشۀ ازبک 

 است.« صحرانشین»

                                                           
1 . Oman 
2 . Philippine 
3 . Palestine 
4 . Kyrgyzstan 
5 . steppe 
6 . Kazakehstan 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B9%D9%85%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%81%DB%8C%D9%84%DB%8C%D9%BE%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%82%D8%B1%D9%82%DB%8C%D8%B2%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
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ور وجود ندارد؛ در زبان عربی نام این کشهیچ قطعیتی در مورد ریشۀ جای (2020:433) هثاورتنظر  بنا به. 1قطر .۲9

عنوان انجام یک کنش شامل است. حتی این واژه به «دنیچک» و« سقوط» دارای معانی مختلفی همچون «Qatara» واژۀ

« ناحیه»نیز در عربی معنی  «qutr» رود. از نظر وی واژۀکار مینیز به« به هم آنهاردیف کردن شترها در یک صف و بستن »

های آب و شتران زیاد به این وجود چاه ۀنام امروزی قطر با الهام از این کلمات عربی و به واسط احتمالا  ی دهد. به نظر ومی

برگرفته از واژۀ فارسی  نام این کشورجای ( عقیده دارد2020:468کشور اطلاق شده است. این در حالی است که اکوال )

من رد ادعای عربی بودن ریشۀ قطر، ارتباط آن با واژۀ گوادر ( ض179: 139۸است. شاهمیری )« بندر»به معنای « گوادر»

های عنوان یکی از شهربان به «Gaedrosia» کند. وی عقیده دارد که گواتر فارسی برگرفته از واژۀفارسی را نیز رد می

. وی قطر را برگرفته هخامنشیان است که در نزدیکی کراچی امروزی فعالیت داشته ا و ربطی به موقعیت جغرافیایی قطر ندارد

داند که با مقاصد دریایی و سرزمین خشک و بیابانی می« سرگشته، سرگردان و حیران»پهلوی به معنی  «katurak» از واژۀ

 قطر همخوانی دارد.

به معنای  «nagara» تیسانسکرواژۀ برگرفته از  کامبوج یاصل تلفظ( 2020:88) هثاورت ۀعقید به. ۲کامبوج .30

از  یاست، که پادشاهدر افسانه کمبو آمده ژهیوبه ،یکامبوج کیفلکور یهادر داستانکند که بیان می هثاورتاست. « شهر»

 19در قرن  که کند( نیز بیان می166: 1370خیراندیش و شایان ) .کشور گذاشت نیآمد و نام خود را به ا نیسرزم نیهند به ا

( 1۸6-1۸5: 139۸میلادی فرانسویان نام کامبوج را به این منطقه دادند و همین تلفظ فرانسوی وارد فارسی شد. شاهمیری )

 شاهمیری، قومی شمال غربی هند، است. «کامبوجادشا»ترین نظریات ارتباط آن با واژۀ سانسکریت عقیده دارد یکی از معروف

 کند.فرزند کوروش هخامنشی نیز صحبت می« کمبوجیه»نام با از احتمال ارتباط این جای

و  هثاورتبوده که براساس آنچه « چوسان»نام قدیم کره، ( 2020:495) هثاورت ۀعقیدبه. نوبی و شمالی(ج) 3کره .31

گرفته شده و « آرام»به معنی  «son» و« صبح»به معنی  «cho» کنند از دو بخش( بیان می17۲: 1370خیراندیش و شایان )

عقیده دارند که نام کره از قرن دهم ( 1370) ش و شایان است. خیراندی« سرزمین آرامش بامدادی»الفظی آن معنای تحت

-معنای تحت (۲0۲0) هثاورتبه این منطقه داده شد. براساس نظر  «koryo» میلادی و پس از به قدرت رسیدن سلسلۀ

ز جنگ و در پی تحولات بعد ا 194۸است که اشاره به بزرگی و عظمت ملت کره دارد. در سال « بالا و زیبا» «koryo» الفظی

-درجۀ شمالی به کره شمالی و بخش پایینی به کره جنوبی معروف شدند. در زبان محلی، کره 3۸جهانی دوم، بخش بالای مدار 

که اشاره به کشور و ملت کره دارد  «han» و« بزرگ»به معنی  «tae» شود که از دو بخشنامیده می «taehan» جنوبی

 (.173: 1370خیراندیش و شایان،)

گرفته « استحکامات نظامی نزدیک آب»به معنی  «kut» ( این نام از واژۀ عربیِ 1991:325عقیدۀ اکوال )هب. 4کویت .3۲

خیراندیش و شایان است.  «قلعه»به معنی  «kūt» یعرب ریشۀاز  کویت( عقیده دارد 2020:502) هثاورتشده است. 

: 139۸آید. به نظر شاهمیری )از واژۀ کوت می است که« دژ کوچک»کنند که کویت به معنای ( نیز بیان می1۸3: 1370)

                                                           
1 . Qatar 
2 . Cambodia 
3 . Korea 
4 . Kuwait 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%82%D8%B7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%A9%D8%A7%D9%85%D8%A8%D9%88%D8%AC
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%A9%D8%B1%D9%87_%D8%AC%D9%86%D9%88%D8%A8%DB%8C
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دانند که استدلال درستی است اما انتساب آن می« تپه و قلعه»به معنی « کوت»( نیز اکثر منابع، کویت را برگرفته از واژۀ 195

کار وده و انباشته بهفارسی است و حتی امروزه نیز به معنای ت ۀبه زبان هندی یا عربی اشتباه است. وی اعتقاد دارد که این واژ

 رود.می

کند که لائوها است. وی بیان می« سرزمین قوم لائو»لائوس به معنی ( 2020:298) هثاورتعقیدۀ به. 1لائوس .33

نام را ( نیز ریشۀ این جای194: 1370خیراندیش و شایان )اند. گذار خود، لائو، گرفتهاصالتی تایی دارند و نام خود را از نام بنیان

 داند.م لائو منتسب میبه قو

تواند که میگرفته شده « سفید»معنی  به «lavan» ( لبنان از ریشۀ سامیِ 2020:290) هثاورتعقیدۀ  به. ۲لبنان .34

ای سامی به کنند که لبنان واژه( نیز اشاره می195: 1370خیراندیش و شایان )نان ارتباط داشته باشد. با برف و سفیدی کوه لب

 های لبنان به این منطقه داده شده است.واسطۀ سفیدپوش بودن کوه است و این رنگ به« سرزمین سفید»معنی 

گرفته شده است. این واژه از  «māladvipa» تیسانسکر مالدیو از صورت (2020:469) هثاورتعقیدۀ به. 3مالدیو .35

-هم بیان می (1991:485اکوال ) گرفته شده است.« جزایر»به معنی  «dvipa» و «بندگردن»به معنی  «mālā » دو بخش

 و برخی دیگر آن را از ریشۀ تامیلی «جزایر گلچین»ی سانسکریتی با معنی  انام مالدیو را منشعب از واژهکند که برخی جای

«malai»  اند.دانسته« جزایر کوهستان»به معنی 

نام این کشور نظر وی، جای ریشه در نام قوم مالایی دارد؛ بهنام این جای (2020:319) هثاورتاعتقاد  به.  4 مالزی .36

 ۀدهندۀ تعلق کشور به قارنشان «sia» از دو بخش تشکیل شده است که بخش اول اشاره به قوم مالایی دارد و بخش دوم یعنی

 .کنندمی تأیید( نیز ارتباط نام مالزی با قوم مالایی را ۲09: 1370ان )خیراندیش و شایآسیاست. 

بی »یا « دلیر»به معنای  «mongol» واژۀ مغولینام از این جای (2020:335) هثاورت ۀعقید به.  5مغولستان .37

و  شجاع» به معنی «mong» که خود را از ییهاکشور از نام مغول نیاکند که نام وی تصریح می .گرفته شده است« باک

( هم ریشۀ این کشور را به قوم مغول نسبت ۲19: 1370خیراندیش و شایان ) شده است.گرفته  دانستند،می« ریناپذشکست

 است.« شجاع و دلیر»ده و عقیده دارند این واژه در زبان محلی به معنی دا

، هثاورتاست. به اعتقاد  «Mranma» نام برگرفته از نام قوماین جای (2020:345) هثاورت ۀعقید به. 6میانمار  .3۸

به خصوصیات این قوم  تشکیل شده که اشاره« نیرومند» به معنای «mar» و« سریع»به معنی « Myan »این نام از دو بخش 

به  است. «Mranma» ی واژۀاتلفظ برمه واژۀ برمه در واقعکند که بیان می هثاورت .دارد. نام دیگر کشور میانمار، برمه است

 »کند مردمان بومی خود را است. وی اشاره می «Burmes» ( برمه برگرفته از نام قبایل7۲: 1370خیراندیش و شایان ) نظر

Myanma »عقیده دارد که در در زبان انگلیسی (1991:481)امند. اکوال نمی «r» نام اضافه شده است. پایانی به این جای 

                                                           
1 . Laos 
2 . Lebanon 
3 . Maldives 
4 . Malaysia 
5 . Mongolia 
6 . Myanmar 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%D8%A8%D9%86%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%A7%D9%84%D8%B2%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%BA%D9%88%D9%84%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
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-نام« Nepa»نپال براساس نام یکی از پادشاهان باستان این منطقه به نام  (2020:368) هثنظر اورت به. 1نپال .39

بر این برخی، آن را متشکل از دهد. علاوهنسبت می«  Newar»نام را به قومی با نام گذاری شده است. فرض دیگر، این جای

نپال در مرکز دو کشور بزرگ چین و هند واقع شده  زیرادانند؛ می« کشور»به معنی  «pa» و« مرکز»به معنی  «ne» دو بخش

یارت هندوان( و )اشاره به مکان مقدس ز« غار مقدس»های سانسکریت معانی همچون است. اما برخی نیز با استناد به ریشه

به نظرخیراندیش و شایان  اند.نام معرفی کردههای هیمالیا( را برای این جای)برای اشاره به دامنه کوه« خانه نزدیک به کوه»

 بیش از سایر فرضیات است.« دامنۀ کوه هیمالیا»نام با ( نیز احتمال ارتباط معنی این جای۲۲9: 1370)

 «Viet»گرفته شده است. در واقع،  «Viet»ریشۀ ویتنام از قومی به نام  (2020:374) هثاورتنظر  بنا به. ۲ویتنام .40

دهد و در نتیجه این نام می« جنوب»نیز معنی  «nam»؛ است« دور» ای« فراتر» یبه معنا ینیچ ۀسینو کی یتنامیتلفظ و

: 1370خیراندیش و شایان )رفته است. های جنوبی چین می زیستند به کار میباستانی برای اشاره به مردمانی که در پس مرز

ز میلاد از پیش ا ۲0۸ها در سال ها بود و نخستین بار چینیها تحت سلطۀ چینی( نیز عقیده دارند که ویتنام کنونی مدت۲39

 نام ویتنام برای اشاره به ساکنان جنوبی منطقۀ تحت حاکمیت خود یاد کردند و این نام به این منطقه نیز اطلاق شد. 

از نام  بوده که برگرفتهفارسی باستان  «Hindu» رین نام برای هند،تکهن (2020:227) هثاورتعقیدۀ  به.  3هند .41

نظر اکوال  به عقیده دارد که نام اروپایی آن نیز از فارسی باستان آمده است. هثاورتبوده است. « Sindhu»سانسکریت رود 

نام این کشور به شۀ ( هم ری۲46: 1370خیراندیش و شایان )است.  «indus» هند برگرفته از رودخانه (1991:311)

( عقیده دارد که هند نامی است که ایرانیان باستان بر این ۲1۲:139۸اند. شاهمیری )منطقه نسبت دادهای در این رودخانه

-نظر وی، این نام برگرفته از رود سند بوده که در دوره هخامنشیان به این نام شهره شده است. وی می اند. بهکشور گذاشته

اند، صورت را نداشته «h» هانام هند از فارسی به دیگر کشورها و نخست به یونانی رفته است؛ چون یونانیافزاید که جای

 در آنجا رایج شد.« ایندوس»

-می «قیعطر عم»یا « بندر خوشبو»نگ کنگ در زبان محلی معنی  (2020:218) هثاورتباور  به. 4هنگ کنگ .4۲

کند آبشار بزرگی در نزدیکی بندرگاه ( بیان می1991:315دهدکه به واسطۀ وجود درختان معطر در این منطقه است. اکوال )

 ن دلیل به این کشور داده شده است. این نام به ای احتمالا کنگ وجود دارد که بوی بسیار معطری دارد و هنگ

در سمت » ی و به معنیعرب «Yamin»یمن را برگرفته از ریشۀ  منابع اکثر (2020:574)هثاورتعقیدۀ  به .5یمن  .43

 این واژه از ریشۀ قرار دارد. براساس فرضی دیگر،سرخ  یایدر وکعبه این منطقه در سمت راست  ازیراند؛ دانسته« راست

«yumn»  ها این کشور راگرفته شده است و حتی یونانی« بخت خوب»و به معنی «eudaemon» خوانند که به معنی می

 لینوح و اجداد قبا ۀ، نو«بن قحطان نیمی» برخی یمن را برگرفته از نام (1991:528است. به نظر اکوال )« عرب خوشبخت»

گویند که منتسب دانسته و می« خوشبختی»( نیز ریشۀ یمن را به ۲50: 1370خیراندیش و شایان ) اند. دانسته ،یعرب جنوب

ر افزاید د( نیز می۲1۲: 139۸نامند. شاهمیری )می« عربستان خوشبخت یا عربستان سعید»در بسیاری منابع این منطقه را 

                                                           
1 . Nepal 
2 . Vietnam 
3 . India 
4 . Hong kong 
5 . Yemen 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%88%DB%8C%D8%AA%D9%86%D8%A7%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%87%D9%86%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%87%D9%86%DA%AF_%DA%A9%D9%86%DA%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DB%8C%D9%85%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DB%8C%D9%85%D9%86
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افزاید که شواهد کافی برای اینکه اولا اند؛ وی مینسبت داده« دریاها»به معنی « یمان»برخی منابع یمن را به ریشۀ فارسی 

 چنین ارتباطی صحیح باشد و دوما واژۀ یمان فارسی باشد در دسترس نیست.

 

 

 ها. تحلیل داده5

-بررسی زبان نام، در این بخش بهجای 43نام ایی، شامل جایشناسی کشورهای آسیاطلاعات مربوط به بحث ریشه ۀپس از ارائ

 های حاصل از این بررسی ارائه خواهد شد.براساس دو معیار پرداخته و تبیین نهاشناختی آ

-اساس بررسی ریشهگذاری هر کشور بود. براین ها مربوط به تعیین عامل اصلی در نامناممعیار نخست برای بررسی جای 

عامل را  نه تواندهد که میها نشان میشود. بررسی دادهای محسوب مینام بهترین روش برای چنین مطالعهجایشناختی هر 

 13کشور نام قوم یا قبیله، در  14نام کشورهای آسیایی دخیل دانست. توزیع فراوانی این عوامل نشان داد که در در تعیین جای

سلسله کشور نام  ار کشور نام جهت جغرافیایی، در سه کشور نام شخص، در سهام منطقه یا ویژگی جغرافیایی، در چهکشور ن

کشور نام حیوان در  پادشاهی، در سه کشور ویژگی مردمان، در یک کشور نام ذهبی، در یک کشور نام خدایان و نهایتا در یک

گذاری کشورهای آسیایی در مل دخیل در ناممراتبی به نحو زیر برای عواتوان سلسلهاند. بنابراین مینام نقش داشتهتعیین جای

 نیز قابل مشاهه است: 1نظر گرفت که درصد فراوانی هر کدام نیز در نمودار 

 مکان ذهبی/خدایان/حیوان >پادشاهی/ ویژگی مردمان/شخصسلسله >جغرافیاییجهت  >ویژگی جغرافیایی >قوم و قبیله 

 

 

  .1نمودار 

 گذاری کشورهای آسیاییدرصد فراوانی عوامل دخیل در نام 
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ای از کشورهای که بخش عمدهدهد که علیرغم آنهای آسیایی نشان مینامتوزیع فراوانی عوامل فوق در بین جای

ها ناماسلامی در این قاره هستند، نقش عوامل مذهبی همچون مکان مقدس یا نام خدایان و فرشتگان مذهب در تعیین جای

این،  برائز اهمیت است که در نام برخی اقوام همچون پاکستان نقش مذهب دیده شده است. علاوهاندک است. البته این نکته ح

 آنهاهای پادشاهی روی گذاری نام سلسلهتأثیری باسابقۀ تاریخی طولانی در این منطقه هستند و انتظار یکشورها این دلیل کهبه

 نام از این عامل استفاده شده است. زیاد است، در سه جای

گونه که در بخش شناسی آنها به زبان فارسی بوده است. همانها مربوط به مباحث ترجمهناممعیار دوم برای بررسی جای

نام هر شوند. به بیان دیگر، جایهای مختلف شناخته میهای متفاوتی در زباننامها اشاره شد، برخی کشورها با جایارائۀ داده

ها اگرچه نامدهد که جایرود. چنین حالتی نشان میهای دنیا به کار نمیا در تمام زبانکشور در زبان رسمی آن کشور لزوم

عبارت بهتر، سؤال اصلی این گیرند. به شوند اما در برخی موارد تحت تأثیر فرایند ترجمه نیز قرار میاسم خاص محسوب می

توان دهد که میها نشان میاند. بررسی دادهارسی شدهنام کشورهای آسیایی به چه طریقی وارد زبان فبخش این است که جای

 3نام کشورهای آسیایی در زبان فارسی دخیل دانست. توزیع فراوانی این سازی را در تعیین شیوۀ کاربرد جایفرایند واژه 3

کشور از طریق ترجمه  6و  ۲کشور از طریق فرایند ابداع 9، 1گیریکشور اروپایی از طریق قرض ۲۸نام فرایند نشان داد که جای

سازی فارسی در نظر گرفت که مراتبی به نحو زیر برای فرایندهای واژهتوان سلسلهاند. بنابراین میدر فارسی رایج شده 3قرضی

 ترجمه قرضی >ابداع >گیریقرض نیز قابل مشاهه است: ۲درصد فراوانی هر کدام نیز در نمودار 

 

 .1جدول 

 کشورهای آسیاییگذاری عوامل دخیل در نام 

 هانامجای تعداد معیار

افغانستان، ازبکستان، ایران، بنگلادش، بوتان، پاکستان، تاجیکستان،  14 قوم و قبیله

 تایلند، ترکمنستان، قرقیزستان، قزاقستان، لائوس، مالزی، مغولستان

ان، مالدیو، اردن، بحرین، برونئی، تایوان، ژآپن، عراق، قطر، کویت، لبن 13 ویژگی جغرافیایی

 کنگنپال، هند، هنگ

 اندونزی، تیمور شرقی، ویتنام، یمن 4 جهت جغرافیایی

 کره، عربستان سعودی، چین 3 سلسله پادشاهی

 امارات متحده عربی، فلسطین، میانمار 3 ویژگی مردمان

 عمان، فیلیپین، کامبوج 3 شخص

 سریلانکا 1 مکان مذهبی

 سوریه 1 خدایان

 رسنگاپو 1 حیوان

 

                                                           
1 . Borrowing 
2 . Coinage 
3 . Loan Translation/ Calque 
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 .۲نمودار 

 گذاری کشورهای آسیاییسازی در نامدرصد فراوانی فرایندهای واژه

 

های نامدهد که برخی جایهای پژوهش نشان میاند. بررسی دادهگیری، چند زبان نقش زبان مبدا را داشتهدر فرایند قرض

هایی این، زبان براند. علاوهبی وارد این زبان شدهاردن، عراق، عمان، قطر از عر ازجملهگیری شده در زبان فارسی آسیایی قرض

نامِ فارسی کشورهای آسیایی نقش گیری جایدر قرض عنوان زبان مبدأ همچون انگلیسی )تایلند( و فرانسوی )کامبوج( نیز به

 دارند. 

 

 .  ۲جدول 

 گذاری کشورهای آسیاییسازی در نامفرایندهای واژه

 نامجای تعداد معیار

کنگ، اندونزی، کره، لائوس، مالزی، تایلند، اردن، بحرین، برونئی، تایوان، عراق، قطر، کویت، لبنان، مالدیو، نپال، هنگ ۲۸ ریگیقرض

 فلسطین، میانمار، عمان، فیلیپین، کامبوج، سریلانکا، سوریه، سنگاپور

 تاجیکستانافغانستان، ازبکستان، ایران، هند، ترکمنستان، چین، ژاپن، پاکستان،  9 ابداع

 امارات متحده عربی، تیمور شرقی، عربستان سعودی، مغولستان، قرقیزستان، قزاقستان. 6 ترجمه قرضی

 

نام توان قائل به وجود دو الگو در فارسی شد. در الگوی نخست، ماهیت اصلی هر جایدر رابطه با فرایند ترجمه قرضی می

نام مورد نظر ساخته شود. عبارت بهتر در ترجمۀ قرضی این ه است تا جایبه آن اضافه شد« ستان–»انتخاب و پسوندِ فارسی 

فارسی از « ستان–»( پسوند 36-35: 139۸لحاظ شده است. به نظر شاهمیری )« ستان-قوم یا قبیله + »ها الگوی نامجای

کند این ریشه از فارسی وارد میرود. وی ادعا کار میگرفته شده و در نام بسیاری از شهرهای ایران به« ستا»ریشۀ اوستایی 

به معنی استان یا  staatlichبه معنی استان و کشور در انگلیسی و واژۀ  stateهای اروپایی نیز شده است؛ مثلا واژۀ برخی زبان

را  نام بسیاری از شهرها و کشورهای دنیادر جای stan–( نیز پسوند 474: 13۸6ملی در آلمانی از همین ریشه هستند. مالرب )
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نام عربستان های مغولستان، قزاقستان و قرقیزستان و واژۀ عربستان در جاینامداند. جایشدۀ واژۀ فارسیِ استان میشکل کوتاه

المللی کشور یا بخشی از آن عینا به معنای معادل خود در نامِ رایج بینگیرند. در الگوی دوم، جایسعودی در این الگو قرار می

نام آسیایی چنین وضعیتی وجود دارد؛ واژۀ شرقی در دهد که در سه جایها نشان میاست. بررسی دادهفارسی ترجمه شده 

 روند.کار میطبق این الگو در فارسی به« امارات متحدۀ عربی»نام و واژۀ متحد در جای« تیمور شرقی»نام جای

 

 گیری. نتیجه5

در  آنهاالمللی کشورهای آسیایی و همچنین نحوۀ کاربرد نام بیندر نام کنونی  مؤثرپژوهش حاضر با هدف بررسی عوامل 

نام با استناد به منابع معتبر مستخرج و جای 43های اصلی پژوهش شامل زبان فارسی صورت گرفته است. بر همین اساس، داده

قوم  عاملِ 9د که مجموعا یابی شدند. نتایج این بررسی نشان دا(، ریشه۲0۲0هث )سپس براساس چند اثر، خاصه پژوهش اورت

یا قبیله، ویژگی جغرافیایی، جهت جغرافیایی، سلسلۀ پادشاهی، ویژگی مردمان، شخص، مکان مذهبی، خدایان و حیوان نیز در 

مورد،  13مورد و نام ویژگی جغرافیایی در  14نام قوم یا قبیله در  گذاری کشورهای آسیایی دخیل هستند. در این بین،نام

ترین عامل در کاربرد گیری، مهمشوند. نتایج مربوط به پرسش دوم نیز نشان داد که قرضین عوامل محسوب میگذارترتأثیر

گیری مستقیم در فارسی کشور براساس فرایند قرض ۲۸نام جای زیراشود؛ نام کشورهای آسیایی در فارسی محسوب میجای

نام کشورهای آسیایی در فارسی ۀ قرضی نیز در نحوۀ کاربرد جایگیری، فرایندهای ابداع و ترجمکاربرد دارند. پس از قرض

 دخیل هستند.
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